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Plynové tlakové horáky
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MAX  GAS
Modely :

MAX GAS   170 P  AB
MAX GAS   250 P  AB
POKYNY PRE INŠTALÁCIU  A POUŽÍVÁNIE
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                        Dovozca zariadenia: AMPO-Ondruš
                                                         Vysokoškolákov 6
                                                         010 08 Žilina                                                                

                                                         ampoo@ampoo.sk    www.ampoo.sk
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Tabuľka technických údajov
	MODEL
	Jednotky
	MAX GAS 40P
	MAX GAS 70P
	
	MAX GAS 120 P
	

	Maximálny výkon
	k
	48
	70
	
	117
	

	Minimálny výkon
	k
	17
	34
	
	49
	

	Maximálna spotreba - zemní plyn
	Nm3/hod
	4,83
	7,04
	
	12,07
	

	Minimálna spotreba - zemní plyn
	Nm3/hod
	1,71
	3,42
	
	4,93
	

	Maximálna spotreba – L.P.G.
	Nm3/hod
	1,86
	2,71
	
	4,65
	

	Minimálna spotreba - L.P.G.
	Nm3/hod
	0,66
	1,32
	
	1,90
	

	Vstupní tlak plynu – zemní plyn
	mbar
	18 - 65
	18 - 65
	
	18 - 65
	

	Vstupní tlak plynu - L.P.G.
	mbar
	30 - 65
	30 - 65
	
	30 - 65
	

	Elektrické napájanie - jednofázové, 50Hz
	V
	230
	230
	
	230
	

	Motor
	W
	50
	75
	
	75
	

	Otáčky motoru
	ot./min
	2800
	2800
	
	2800
	

	Zapaľovací transformátor
	kV/mA
	E8 / 20
	E8 / 20
	
	E8 / 20
	

	Kontrolní a riadiaca automatika
	typ LANDIS
	LGB 21
	LGB 21
	
	LGB21
	

	Plynový batéria DUNGS
	
	1/2“
	1/2“
	
	3/4“
	

	
	                            GB–LE 055         GB-LE 055        MB DLE                 MB DLE     

	

	Palivo
	EMNÍ PLYN  kcal/Nm3        8.600

L.P.G  kcal/Nm3       LCV    22.260


Vonkajšie rozmery : 
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MODELLO A B c D D1 E F G 1 L M N o ¥
MAX GAS 170 P 392 202 190 180 280 290 125 201 120/131120/131 M8 74 52 104
MAX GAS 170 PAB 452 202 250 180 280 290 125 201 120/131120/131 M8 74 52 104
MAX GAS 250 P 392 202 190 180 280 290 125 201 120/131120/131 M8 74 52 104
MAX GAS 250 PAB 452 202 250 180 280 290 125 201 120/131120/131 M8 74 2 104





                                             D – krátka spaľovacia hlava     D1-dlhá spaľovacia hlava

Pracovné krivky horáka
Graf závislosti tlaku v spaľovacej komore na nastavenom výkone horáka.
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                                                                                                                                                 Výkon horáka
Inštalácia
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Legenda :

	1
	Prívodné plynové potrubie
	5
	Manostat tlaku plynu

	2
	Guľový uzáver
	6
	Regulátor tlaku plynu

	3
	Antivibračný spoj
	7
	Blok tesnosti VPS

	4
	Meracie miesto tlaku plynu 
	8
	


Montáž horáka
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Spustenie horáka
Pred spustením plynového spotrebiča skontrolujte nasledovné: -či sa zhoduje vstupný tlak plynu s tlakom plynu uvedeným na štítku horáka , po otvorení plynového ventilu je nutné previesť odvzdušnenia plynové prípojky ,kontrola tesnosti spojov a skontrolovať tlak plynu v prívodnom potrubí , správne zapojenie fázového a nulového vodiča , horák sa uvedie do prevádzky po zopnutí prevádzkového termostatu spotrebiča ,osadenie tesnenia medzi prírubou spotrebiča a plynového horáka.

Prednastavte stabilizátor tlaku plynu /1/  úplné vytočiť , potom pritiahnuť 16 otočiek , prietok plynu /P/ otočky do stredu , klapka vzduchu pootvorená.  

Ak všetky  podmienky sú splnené spustite horák. Automatika spustí motor na vyvetranie spaľovacej komory. Počas tejto doby /okolo 30 sekúnd/ automatika skontroluje manostatom tlaku vzduchu či  je dostatočný tlak. Na konci prevetrávanej doby  transformátor spustí zapaľovaciu iskru a otvoria sa plynové ventile. Plameň sa zapáli a musí byť v bezpečnostnej dobe / 3 sekundy/ stabilizovaný. V prípade, že po inicializácii zapaľovacej elektródy nedôjde k zapálení do 2 s horák sa automaticky zablokuje. Pre odblokovanie horáku použite tlačidlo RESET na zapaľovacej centrále. Celý cyklus sa bude opakovať. 

S kontrolujte mikroampérmetrom či plameň má dostatočnú hodnotu. Nastavte tepelný výkon plynového horáka podľa štítku tepelného spotrebiča.

Pomer vzduchu s plynom / spaľovanie/ musí byť nastavený pomocou analyzátora spalín , hodnota CO2 musí byť približne 9,7 % , CO pod 75 ppm , NOX pod 180 ppm.
UPOZORNENIE:

Všetky nastaviteľné časti musia byť prevedené servisným pracovníkom ,ktorý ma oprávnenie v zmysle Vyh.718/02 Zb.z. a osvedčenie na servis výrobkov  ECOFLAM. Vykonané skúšky a merania musia byť zapísané a potvrdené v záručnom liste.
Inštalácia a nadstavenie plynovej batérie DUNGS 

Inštalácia plynovej batérie:

1. upevni plynovú batériu na prírubu horáka pomocou priložených skrutiek ,nezabudni osadiť tesnenie

2. pripojte 2 elektrické konektory , šedý na  manostat plynu ,čierny na skupinu ventilov

3. pripojte plynový rozvod na batériu , opatrne aby nepukla príruba batérie
4. otvor guľový uzáver a skontroluj tesnosť spojov penotvorným roztokom
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	   1
	Nastavení stabilizátoru tlaku

	2
	Regulácia zapaľovacieho výkonu   ( štart )

	3
	Regulácia tepelného výkonu 1. stupne

	4
	Regulácia tepelného výkonu 2. stupne

	5
	Meranie vstupného tlaku plynu

	6
	Odvzdušnenie membrány stabilizátora

	7
	Nastavenie spínača min. tlaku plynu

	8
	Meranie tlaku plynu za plyn. filtrom

	9
	Meranie tlaku plynu za stabilizátorom

	10
	Kontrolka prevádzky - žltá

	11
	Kontrolka poruchy – zablokovania - červená


Pre reguláciu tepelného výkonu 1. stupne (prie točné množstvo plynu) je  nutné povoliť aretačnú skrutku R, otáčaním drieku P proti smeru hodinových ručičiek tlak pridávame, po smeru hodinových ručičiek tlak uberáme. Po dokončení nastavenia tepelného výkonu nezabudnite dotiahnuť aretačnú skrutku R.

Pre reguláciu zapaľovacieho výkonu odskrutkujte krytku T a otáčaním čapu Q proti smeru hodinových ručičiek  tlak zvyšujeme, po smeru hodinových ručičiek tlak znižujeme.

Pre reguláciu tepelného výkonu 1. stupňa (prietočné množstvo plynu) je  nutné povoliť aretačnú skrutku R, otáčaním drieku P proti smeru hodinových ručičiek tlak pridávame, po smeru hodinových ručičiek tlak uberáme. Po dokončení nastavenia tepelného výkonu nezabudnite dotiahnuť aretačnú skrutku R.

Manostat tlaku plynu

Pre nastavenie manostatu tlaku plynu musí byť pripojený U- manometer na meracom mieste za guľovým ventilom a mikroampérmeter na meranie ionizačného prúdu.

Nastavenie sa prevedie nasledujúcim spôsobom:

1. Horák je v prevádzke

2. Uzatvárať guľový kohút tak , aby tlak na manometri  pomaly klesal

3. Nastavenie tlaku je dosiahnuté , keď stúpa CO /musí byť menej ako 1000 ppm/ a strážiaci prúd je aspoň 5 mikroA, alebo pri dosiahnutí 50% prevádzkového tlaku plynu / G20-20mbar,G25-25mbar,G30-29mbar,G31-37mbar /.
4. Kotúčom so stupnicou pre nastavenie manostatu tlaku plynu otáčame pomaly doprava ,až dôjde k vypnutiu horáka  
5. Kontrola – otvorením guľového uzáveru je horák znova uvedený do prevádzky. Ak budeme  znovu uzatvárať guľový uzáver , môžeme skontrolovať vypínací tlak. Programátor nesmie hlásiť poruchové vypnutie
Manostat tlaku vzduchu 

Hodnota nastavenia musí byť  kontrolovaná pri uvedení horáka do prevádzky.                              
Nastavenie sa prevedie nasledujúcim spôsobom:

1. Nainštalovať U – manometer aby sme mohli merať tlak vzduchu v spaľovacej komore

2. Uviesť horák do prevádzky                                                                     
3. Zmerať tlak pri minimálnom výkone

4. Nastaviť na nastavovacom kotúči  80% najnižšej hodnoty tlaku

Príklad: najnižší tlak v spaľovacej komore ........................................ 5,0 mbar

             Bod zopnutia strážcu tlaku vzduchu...................5,0 x 0,8 =  4,0 mbar
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Nastavenie klapky vzduchu               Nastavenie spaľovacej hlavy
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Pozícia elektród
                            Snímacia elektróda
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                                                                            Zapaľovacia elektróda      
Demontáž tubusu horáka
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Kontrola plameňa



Minimálny prúd potrebný pre nastavenie plameňa je  3 (A u zapaľovacej centrály LGB 21/22 a 2 (A u zapaľovacej centrály LMG 21/22/25. V prípade kontroly ionizačného prúdu odpojte kábel ionizačnej elektródy a zapojte podľa obrázku mikroampérmeter medzi elektródu a pozíciu1 v  zapaľovacej centrále.

Automatiky LGB 21/LGB22 –LMG21/LMG22 a ich cyklus
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ÚDRŽBA
Ročné prehliadky
Pravidelná kontrola horáka /spaľovacia hlava ,elektródy/ , musí byť vykonaná autorizovanou osobou , raz alebo dva krát za rok , záleží od používania. Pred bežnou údržbou inšpekciou na horáka , je vhodné vykonať nasledujúce:

· Odpojiť horák od elektrického napájania
· Zavrieť plynový uzáver

· Odmontovať kryt horáka, vyčistiť vzduchovú klapku a ventilátorové kolo

· Vyčistiť spaľovaciu hlavu a skontrolovať stav a pozíciu elektród

· Skontrolovať elektroinštaláciu ,pritiahnuť svorky a kontrola mechanických častí

· Kontrola tesnosti  plynovej armatúry a spojov

· Kontrola spalín a  nastavenie spaľovacích parametrov 

Pred každým spustením skontroluj
·  Či je prívod ektrickej energie

· Či je správny tlak plynu a otvorený plynový uzáver

Ak sú splnené všetky podmienky, spusti horák vypínačom a skontroluj pracovný cyklus horáka

Horák sa nespustí

· Skontroluj hlavný vypínač, zopnutie termostatov , tlak plynu

Počas prevetrávania horák naskočí do poruchy
· Skontroluj či je dostatočný tlak vzduchu, prefúkni a zapoj hadičky na manostat
· Skontroluj funkčnosť manostatu tlaku vzduchu  
Horák prevetráva a nezapaľuje
·     Skontroluj nastavenie zapaľovacej elektród
· Skontroluj kábel k zapaľovacej elektróde
· Skontroluj zapaľovací transformátor

Horák ide do poruchy po bezpečnostnom čase
· Skontroluj či fáza a nulový vodič sú správne zapojené
· Skontroluj plynový elektroventil
· Skontroluj umiestnenie snímacej elektródy a jej pripojenie
· Skontroluj hodnotu snímania elektródy
· Skontroluj bezpečnostné prvky
Horák sa spúšťa  a uzatvára počas prevádzky za pár minút
· Skontroluj či je dostatočný tlak plynu U manometrom na meracom mieste plynovej batérie DUNGS  /pozícia č.5/
· Skontroluj nameranú hodnotu snímania /min 3 mikroA Landis/

Elektrická schéma
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	Q
	Hlavní vypínač s poistkou
	SPA
	Manostat vzduchu

	ER
	Ionizační elektróda
	STC
	Termostat kotle

	MV
	Motor 
	STS
	Havarijní termostat

	TV
	Zapaľovací transformátor
	YVG,ZVGS
	Plynová batéria DUNGS

	HLB
	Kontrolka poruchy – zablokovanie horáku
	Z
	Odrušovací kondenzátor

	HL1
	Kontrolka horák v prevádzke
	SPGmin
	Manostat minimálneho tlaku plynu


ER      snímacia elektróda
Pozície dielov
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Tabuľka pozícii 

	Pozícia
	Názov
	MAX GAS 40 P
Kód dielov 
	MAX GAS 70 P
Kód dielov
	MAX GAS 120 P
Kód dielov

	1
	Manostat vzduchu   LGW10A2P
	Q120
	Q 120
	Q 120

	2
	Sada regulácie vzduchu   
	
	CFR0101+BFT01029

	3
	Kryt horáka
	BFC06018/059
	BFC06144/059
	BFC06144/059

	4
	Motor
	M181/12
	M181/11
	M181/11

	5
	Kondenzátor  3mFx75W AEG
	C107/9
	C107/9
	C107/9

	6
	Držiak
	-
	BFS01009/001
	BFS01009/001

	7
	Ventilátorový kôš
	120x42    W123/2
	120x50    W123/1
	120x50   W123/1

	8
	Kryt ventilátora
	BFC03064/056
	
	

	9
	Príruba medzikusu vzduch. klapky
	
	BFC08010/001
	BFC08010/001

	10
	Vzduchová klapka
	BFC03061/056
	BAA10011
	BAA1001/001

	11
	Sokel automatiky          LANDIS
	A402
	A402
	A402

	12
	Automatika horáka  LANDIS LGB21
	A130
	A130
	A130

	13
	Zapaľovací transformátor- Danfos
	T130/1
	T130/1
	T130/1

	14
	
	
	
	

	15
	Krytka
	-
	BFC09011/1
	BFC09011/1

	16
	Odrušovací filter
	S132/3
	S132/4
	S132/4

	17
	Tesnenie
	BFG01043
	BFG01029
	BFG01029

	
	
	
	
	

	18
	Kábel k ionizační elektróde       TC
	E1102/4
	E1102/6
	E1102/6

	
	                                                  TL
	E1102/7
	E1102/6
	E1102/6

	19
	Kábel k zapaľovací elektróde    TC
	BFE01401/4
	BFE01401/3
	BFE01401/3

	
	                                                  TL  
	BFE01401/4
	BFE01401/5
	BFE01401/5

	20
	Ionizační elektróda
	BFE01078
	BFE01078
	BFE01078

	21
	Zapaľovací elektróda
	BFE01077
	BFE01077
	BFE01077

	22
	Tiahlo                                        TC
	BFA06012/001
	BFA06008/001
	BFA06010/001

	
	                                                  TL 
	BFA060113/001
	BFA06009/001
	BFA06011/001

	23
	Trubica plynu                            TC     
	BFT10020/001
	BFT10016/001
	BFT10018/001

	
	                                                  TL
	BFT10021/001
	BFT10017/001
	BFT10019/001

	24
	
	BFT11374/008
	BFT11374/051
	BFT11374/051

	25
	
	BFT11375/008
	BFT11375/051
	BFT11375/051

	26
	Difúzor - výrnik
	BFD04024/009
	BFD04024/009
	BFD04024/009

	27
	
	
	
	

	28
	Tubus                                        TC
	BFB01225/009
	BFB01221/009
	BFB01227/009

	
	                                                  TL
	BFB1226/009
	BFB01222/009
	BFB01228/009

	
	
	
	
	

	29
	
	BFG02040
	BFG02039
	BFG02039

	
	
	
	
	

	30
	Príruba
	BFF01020/004
	BFF01019/004
	BFF01019/004

	
	
	
	
	

	31
	Kryt nasávania vzduchu
	-
	BFC03055
	BFC03055

	32
	Konektor – zásuvka          7 pin
	E225
	E225
	E225

	33
	Konektor – zástrčka          7 pin
	E225/1
	E225/1
	E225/1

	34
	
	
	
	

	35
	
	
	
	

	36
	
	
	
	

	
	TC – krátka hlavice
	TL – dlhá hlavica
	





Pretlak v spaľovacej komore











Nastavenie spaľovací hlavy prevedieme pomocou imbusového kľúča: proti smeru hodinových ručičiek sa nastavenie zväčšuje, po smeru hodinových ručičiek sa nastavenie zmenšuje.


Pre správne nastavenie je nutné použiť analyzátor spalín 





Nastavenie vzduchovej klapky prevedieme pomocou imbusového kľúča. Množstvo otvorenia klapky sa zobrazuje na číselnej stupnici. 


Pre správne nastavenie klapky je nutné použiť analyzátor spalín





MIKROAMPÉRMETR


rozsah do 50(A





LANDIS LGB 21 / 22


LANDIS LMG 21 / 22 / 25





Ionizační elektroda
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